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Kikeletkor.
Kizöldült erdő-m ező, az ágakon és | 

pázsiton v irág o k a t himbál a szél, j 
felrepes az em beri szív, m indenki a [ 
szabadba vágyik  m adárdalra, illatos 
levegőre.

Ha m akacskodo tt is az idő, mégis 
csak k iderü lt az ég  s a nap ragyogó 
rugarainak forró csókjai é le tre  ke l
tették  a derm edt term észe tet. ■— A 
hosszú téltől szinte összezsugorodtak  
tagjaink, m egaludott a vérünk, úgy 
kívánkoztunk m ozgásra, fölpezsdü- 
lésre. az Isten  szabad ege alatt.

Különösen a városi em bernek  van 
erre szüksége, főleg a budapestinek, 
kinek részé re  valósággal gyilkos 
büdöskő-barlanggá nyom oríto tta  ezt 
a mi szép fővárosunkat a  lelketlen 
haszonlesés szo lgálatába szegődött 
ép ítészet és hatósági szabályzat.

Azok a tenyérnyi kis udvarok, | 
mint a d ifteritiszes torok, alig  bocsá- | 
tanak egv-egy  szippantásnyi levegőt | 
a házakba, m elyeknek szűk lakásai j 
arra jók, m ire az á llatkerti ketreczek , J 
hogy testben , lélekben hitványnyá | 
gyötörjék szom orú rab ja ikat. Igazi | 
rab B udapest lakossága, nem sokkal I 
különb helyzetben, m int a m ilyenben I 
a szibériai ólom bányákba halálra I 
szám üzöttek kínlódnak.

G yerm ekeinknek nincs hely a la
kásban, nincs az udvaron, s hiába 
mennek az u tczára , ott is a p inezék- 
ből k iáradó bűz s dögvészes k ipáro l
gásuk so rv asz tja  őket.

Légy üdvözölve áldott szép tavasz, 
Terítsd le puha szőnyegedet völgyre 
és halom ra, hogy az a bebörtönzött, 
e lkényszeredett nép teleszivhassa 
magát tiszta  levegővel, hadd érezze, 
hogy ő is élhetne em berkén t egész
séggel, ha  kivül születik a székes-

fővárosi épitési szabályrendeletek és 
egészségügyi intézkedések sánczain.

Megindul m ajd ez a szegény bu
dapesti nép im m ár a szabadba, he- 
verészni a fűbe, híisselni a lombok 
alá . . .

D e h o g y !
M egindulhat m ajd poros, árnyék- 

talan u takon izzadni, epedve, irigy
kedve bámulni a viruló gyepet s a 
hajladozó fákat, m ert neki oda tilos 
lehevernie. Neki csak úgy szabad 
néznie a m ezőt és az erdőt, m int az 
á lla tkertben  az oroszlánt: korlát mö
gül, k iszabott távolból.

A fővárosi kirándulások bája, kel- 
lem e oda v a n ; strapáczió, k ínszen
vedés lett ez is. Nincs egy tenyérnyi 
zöld ebben a roppan t határban, amely 
neki szabad volna.

R égente  m áskép volt s mig m ás
kép volt, m áskép voltunk a zöldbeli 
vendéglőkkel is.

Akkoriban, am ikor a kirándulók 
kényükre  bárhol letelepedhettek , min
denfelé voltak egyszerű kis vendéglők, 
a hol nem  haso g a tta  fülünket nyolcz- 
féle banda s nem  nyúztak m eg ele 
venen, hanem  annál jobb bort adtak 
olcsó pénzért.

Ma ilyen vendéglőket alig találunk, 
bárm erre  járunk  is a város határán . 
Mindenfelé az asztalok  sokaságával 
m egrakott, ácsorgó pinczérseregből, 
félelm etes, vad  m uzsikától borzalm as 
m ulatóhelyek állják utunkat, ahol 
m indent lehet, csak m ulatni nem s 
ahol bün tetés az evés s pokoli kin 
az ivás s re tten e tes  a fizetés.

Mi term észe tesebb  tehát, m inthogy 
a szegény, e látkozott fővárosi lassan- 
lassan lem ond a kirándulásokról, a 
nagy mulatók pedig  ü resen  állanak 
s m inden nyár szaporítja  néhánynyal 
a  tönkrem ent vendéglősök számát.

V endéglőseinknek tehá t azt ajánl
juk, értsék  át a sanyarú helyzet kö
vetelm ényeit. Ne nyissanak roppant, 
m indenkit elriasztó m ulatót a zöldben, 
hanem  kicsinyes, tiszta  vendéglőket, 
am elyekbe a háziasság, a patriarchiá- 
lis idők zománcza csalogassa az em
bert. Jó  bor, tiszta  szűzi nedű, n e 
hány jóizü étek, ju tányos ár m arasz
talja  a vendéget.

Karolják föl a vállalkozásnak ezt 
az egyszerű, kis tőkét igénylő részét 
vendéglőseink, amivel m agukat jó 
módhoz, Budapest népét pedig tiszta 
levegőhöz juttatják.

Ihász György.
-V»X»X*X»X»X»>»X»X»X»X»X»X»X«X»X'»>»X*X*X»X»X*X

Hova ránduljunk?
Itt a tavasz a virágfakasztó május s az 

emberi természet vágyakozik, a természet ke
belére.

Madárdal, virágillat, üde levegő, ezektől 
vidul, épül a lélek.

Ne is mulasszuk el, hogy naponta meg 
ne forduljunk a szabadban, ahol a tavasz 
örömein kivül a mi derék, sokat koczkáztató 
kartársaink, a »zöld vendéglősök« immár ké
szen várnak bennünket minden jóval.

A kiránduló közönség tájékoztatására ezen
nel ideigtatjuk a székesfőváros kiránduló 
helyeinek ismertetését útvonalak szerint.

Kezdjük az erdős, hegyes szép Budával.
Amint áttérünk a Ferencz József-hidon, 

gyönyörű terasszával hivogatólag int felénk 
Fi ed  le  r Gusztáv kartársunk elsőrendű, 
tiszta vendéglője, melynek barátságos kül
seje megálljt bennünket egy pohár sörre. 
Nem mér idegen, cseh sört, hanem az 
»Első Magyar Részvénysörfőződew kitűnő sö
rei nála minden időben frissen csapolt ál
lapotban élvezhetők. Itt megebédelve, átsé
tálhatunk G e b a u e r  József régi barátunk 
díszes »Gellért«-kávéházába, ahol utravalóul 
egy kis jó kávét ugyancsak ajánlatos be
kapnunk.

Azt sem bánjuk, ha R e t t i n g e r  Márton 
barátunk csinosan berendezett vendéglőjébe 
térünk be, mert ott tiszta bor s a magyar 
szabad szellem az ikertestvér.

F S c h á t z  J ó z s e f

k
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K á ro ly  István fő h e rc e g  a n g o l P o rte r  sö ré n e k  fő ra k tá ra . 
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Jos.Sedlm ayrB ierbrauereizum  Franziskaner-Keller A.-G.
m üncheni nagy sörfőzde  m agyarország i ké pv ise lő je . 
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Csemege, fűszer, italok, konzervek és sajtok 
nagykereskedése. — A legtöbb előkelő 
szálloda, vendéglő és kávéház szállítója
Detail üz le te k : Budapest több pontjain* 

Kérjen árjegyzéket.
............. - T E L E F O N  2 9 —6 0 .

Pompás, előkelő hely árnyas udvarával a 
W c b e r  M. F ia i  vendéglője, mely kitűnő 
ételei és italairól városszerte ismeretes.

Most hozatta tető' alá újonnan épített ven
déglőhelyiségét W e h r ni a n n Béla, a Lágy- 
in ányos-utcza 3. szám alatt, a Bicskei-ut sar
kán, a budai előkelő közönség már türel
metlenül várja W e h r m a n n Béla vendéglő
jének megnyitását, melyet a jövő hónap
ban már üzembe hoz. Tehát ha jó, tiszta, 
természetes bort akarunk inni, akkor keres
sük fel W e h r m a n n Béla tiszteletreméltó 
kartársunk újonnan épített vendéglőjét, mely 
a Fehérvári-uttól néhány lépésnyire van s 
barátságosan int felénk.

A Kelenföld viruló síkján borongva, a 
Mohai-uton épitett elegáns villák közül büsz
kén emelkedik ki K e 11 ó Vilmos barátunk 
mintaszerű vendéglője, amelyet évekkel ez
előtt Singhoffértől vett át s emelt magas 
fokra.

Kelenföld végpontján az állomásnál van 
H e c k e r  György régi jó barátunk tiszta 
boráról és ízletes konyhájáról híres ven
déglője, ahol ugyancsak üdítő a pihenés 
mindennapos katonazene mellett.

Ha tovább megyünk a Fehérvári-uton 
a kábelgyár átellenében találjuk a S c h a ff-  
h a u z e r  Eridre által alapított »Szabadság 
Harang« vendéglőt, mely a múlt év végé
vel P u m p a  Ferencz hírneves borkereske
dőnk tulajdonába ment. S c h a f f h a u s e r ,  
beczézett néven »Schafi bácsi« itt hagyta 
Budapestet, elment Morvaországba, ott 
akarja leélni hátra lévő napjait; hogy a 
»Szabadság Harang« a régi látogatott hely 
maradhasson, arról a háztulajdonos Rumpa 
Ferencz gondoskodik, olyan vendéglőst al
kalmaz, ki a vendéglő régi, jó hírnevét el 
nem rontja.

Visszatérve a Tabánban a Czakó-utcza 
és Naphegy-utcza sarkán találjuk őseink haj
dani várberkei közt G e r s t l  Ferencz bá
tyánk barátságos, kedves vendéglőjét. Itt 
G e r s t l  bátyánk gondoskodik fáradalmaink 
•és gondjaink elűzéséről. Díszes kerthelyi- 
:séggel ellátott vendéglője mindjárt a nap
hegyi iskola mellett van.

Minthogy a Svábhegy csábítóan kéklik, el
látogathatunk a gyönyörű virulásu »Hüvös- 
völgy«-be is, ahol a legnevezetesebb ven
déglő a FI o 1 zs p a ch-féle »Orvvadász« 
állja utunkat, ahol a természet szépsége s 
■az eleganczia ölelkezik.

A villamos végállomásnál van a hírneves 
B alázs-féle vendéglő. Ide be kell térnünk, 
iifju B a lá z s  Antal kitűnő kartársunk, ba
rátságos és nyája modora, jó konyhája és 
bora itt tarthat bennünket a legkésőbb in
duló vonatig.

Buda hegyei, tiszta ózondus levegője el
lenállhatatlanul vonzanak s mikor itt alant 
annyira rut, szennyes az élet, ki ne vá
gyakoznék a magasba, messze kéklő bér
ezek tetejére? Kit ne vonzana a Svábhegy, 
amelyhez annyi szép és kedves emlék fűző

dik. Egész gyönyörűség az ut odáig. Villa
moson át Budára, egész fenségében láthat
juk a Dunát, futólag gyönyörködhetünk a 
(jeliért, vagy a M a r g i t s z i g c t virulásá- 
ban, mely utóbbi helyen K le c k e r  Alajos 
kitűnő kartársunk bírja a felső vendéglőt 
az ország és a külföldi legelőkelőbb ven
dégközönség általános megelégedésére. In
nen visszatérve térjünk be Budán a Pálffy- 
téreu épült Katii. Kör uj palotájába, hol 
W á g n e r és A m b r u s kartársaink ugyan
csak kényelmes és tiszta vendéglőt tartanak 
fenn. A Batthyányi-téren pedig a derék, 
kiváló szakembernek L e ik  ám  Györgynek 
vendéglőjét keressük fel, itt is a legjobb 
ételt és italokat kaphatjuk. A Fő-utcza 8. 
szám alatt pedig H o f fm a iin  János kar
társunk vendéglőjét keressük fel.

Mig Budán vagyunk el ne mulasszuk a 
Margit-körut és Oszlop-utcza sarkán levő 
polgárias, szép »Statisztika > kávéházat meg
tekinteni mely E i s e n b a c h e r György 
barátunk tulajdona, ki kedves nejével igen 
előzékeny nyájassággal fogad bennünket s 
jól érezhetjük magunkat vendégszerető ká
véházukban. Innen nem messze van a Sze- 
gényház-uteza 4. szám alatt P e k á r o v i t s  
János barátunk saját házában levő, szép 
udvarkerttel ellátott tiszta vendéglője, igen 
ízletes jó konyhát és italokat tart, majd a 
Margit-körut 89. szám alatt a Széna-téren 
van K o c h D. István kartársunk igen láto
gatott vendéglője, egy pár pohár jó borra 
ide okvetetlenül betérjünk. Innen elmehetünk 
a »Zöldfa« vendéglőbe E g y e d  Gyurka ba
rátunkhoz a Krisztina-térre, innen G ü r s c h  
Ferencz bátyánkhoz a »Politikus Kreisler«- 
hez, innen J u r á k Miska barátunk díszes 
vendéglője hívogat bennünket a Mészáros- 
utcza 20. számú házban. Ajánlatos J á g e r  
Ignácz kartársunk vendéglőjét a Hattyu- 
utcza 10. szám alatt felkeresnünk s egyben 
a Gellérthegy-utcza 3. szám alá, B I e i c h e r 
Márton kitűnő kartársunkhoz betérnünk

Budán maradván még fel kell keresünk 
a Kereszt-téren levő S c h r e i l l  Győző kar
társunk vendéglőjét a volt hírneves »A 1- 
becker« -t. kényelmes nyári kerthelyisége' 
igen vonzó, innen néhány lépésnyire találjuk 
a Kereszt-utcza 19. szám alatt A v a r  Mihály 
kartársunk díszes nyári vendéglőjét, fásitott 
udvarral, lejebb a Hadnagy-utcza 9. szám 
alatt van H o r v á th  József barátunk igen 
látogatott vendéglője, kényelmes utczai te
raszával, a szomszédságban pedig A v a r 
László barátunk fásitott. árnyékos vendég
lőjét találhatjuk, hol jó ételek és italokban 
lesz részünk.

Mielőtt hazatérnénk, ránduljunk ki a far
kasvölgyi villamossal a Németvölgyi-ut 52. 
szám alá. Ott találjuk L u k á c s  Ignácz kar
társunk igen szép befásitott, nagy vendég
lőhelyiségét. L u k á c s  kartársunk szép há
zat épitetett ezen az egészséges környéken 
s úgy ő, mint kedves neje a legmelegebb 
előzékenységgel fogadják vendégeiket. Visz- 
szajövet az Alkotás-utcza 29. szánni házban

van S t ö / I  Nándor régi barátunk előkelő 
nagy vendéglője. Ezt a talpig becsületes 
embert nem szabad elkerülnünk, akik pedig 
Kelenföldre vágyakoznak, azok okvetlenül 
térjenek be az Átlós-ut 90. sz. alá B ock 
József barátunkhoz s onnan tekintsék meg 
az Erzsébet királyné Sósfürdő keresett ven
déglőjét, mely G a á l  Andor kartársunk szak
avatott kezelésében van.

Aki pedig akár a siklóval, akár gyalog 
felfárad a Várba a királyi várpalota meg
tekintésére, az térjen be a Tárnok-utczá- 
ban levő, volt Dankovszky-féle díszes ven
déglőbe, melyet legutóbb S c h u s t e r  Ká
roly kartársunk vett át, itt is a legjebb éte
lekben és italokban lehet része. Visszajövet 
keressük fel a Pauler-utcza 3. szám alatt 
levő vendéglőt, ineb. ifj. R á h e l  Ferencz 
elsőrendű szakácsmüvésztink tulajdona. Jó 
bort. frissen csapolt sört és kitűnő ételeket 
kaphat itt is. Ha pedig Óbudára akarunk 
menni, álljunk meg a Zsigmond-utcza 38— 
40 szám alatt levő fényesen berendezett 
> Esplanade szállodánál s látogassuk meg 
M á r to n  Béla barátunkat, kinek díszes ét
termében igen jól érezhetjük magunkat, in
nen a Zsigmond-utcza 23. szám alatt levő 
S z ű c s  Jenő kartársunk vendéglőjét tekint
sük meg, mely a Dunapartra is kiterjed, 
kellemes szórakozó és üdülőhely. Itt lévén, 
sétáljunk át a Szent Lukács-fürdőbe, on
nan pedig térjünk át É lő  József barátunk 
vendéglőjébe, a Császár-fürdőbe. Óbudára 
érve a Bécsi-ut 130. szám alatt találjuk 
P é t e r f f y  István jó magyar érzésű kar
társunk szép .udvarkerttel ellátott vendéglő
jét, itt is igen jól érezhetjük magunkat.

Majd elfelejtettük K u 11 á n y a János bá
tyánknak a Fehérvári-ut 44. szám alatt levő 
»Fehérvár -kávéházát. Mielőtt Pestre vissza
térnénk, kóstoljuk meg ízletes kávéházi éte
leit és italait. Ahol K ú t lá n y  a János neve 
olvasható, oda bizalommal és örömmel tér
hetünk be, mert az ő neve biztosíték arra, 
hogy ott csupán jókat élvezzünk s előzékeny 
kiszolgáltatásban legyen részünk.

Mig a legtöbb kávéház tulajdonos, ha fo
kozottabb a nyári forgalma, ennek lebonyo
lítására nem gondoskodik állandó és jó sze
mélyzetről, ami oka a közönség elkedvetle- 
nedesének, addig K u t lá n y a  János ugyan
csak nagy gonddal választotta meg személy
zetét, leginkább régi szakembereket, volt 
vendéglősöket, tehát kipróbált erőket szer
ződtetve a főbb pozicziókra. Jelenlegi fő- 
pinezére L á n g Károly is egyike az ország 
legügyesebb, legrokonszenvesebb, legfigyel
mesebb főpinezéreinek, ki az üzlet előreme- 
netclén csüngve a kávéház vendégközönsé
gének tiszteletét és szeretetét már régebben 
kiérdemelte. Azért tehát jól tennék a Székes- 
fehérvárról tömegesen Budapestre átránduló 
előkelő polgárok, ha a »Fehérvár«-kávéliá- 
zat gyakran felkeresnék, mert ott barátságos 
fogadtatásban, jó italokban és ételekben ré
szesülhetnek.

Szent M argitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval te líte tt ásványvíz.

M in t  a s z ta li v iz  n a g y o n  k e lle m e s , jó lia tá s u , 
egészség  á p o ló  i ta l .

A B udapest Szent-M argitszigeti üditő  és
T e le fo n  u t já n  a d o tt  re n d e lé se k  egész nap  fe lv é te tn e k  "m i i , , ,  gyógyvíz  kezö lősége. Bpest, T eréz-köru t 22. 
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b o r k e r e s k e d ő

B u d a p e s t ,  V . ,  G i z e l l a - t é r  4 .  (Saját ház)
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‘ pontosan te lje s itte tn e k

Feloszlott ipartársulat.
A »V c s z p r é in v á r m e g y e i  v e n d é g- 

lő s ö k . k o r c s  m á r o s  ok é s  k á v é s o k  
ip a  r t á r s u l a t a «  f. évi április 23-án f e l 
o s z l o t t .

A társulat 1906. év tavaszán alakult körül
belül 250—260 taggal (az egész vármegyé
ben 500 korlátlan it.almérő van). Az ipar
társulat vezetősége mindent elkövetett, líogy 
a be nem lépetteket is megnyerje a társu
latnak, mert csakis egy akarattal válvetve 
lehet elérni valamit.

Azonban ahelyet. hogy szaporodott volna 
a tagok száma, ellenkezőleg évről évre apadt, 
mert m in d e n k i  a z t  s z e r e t t e  v o ln a  
h o g y  e g y s z e r i-  e m in d e n t  el I e h e s- 
s e n é r n i, k e r e s z t  ü I v i n n i. Legtöbben 
azt várták, hogy majd akik bent vannak a 
társulatban azok kikaparják a parázsból a 
gesztenyét az ő részükre is, szóval a legna
gyobb é r z é k e t l e n s é g  és közöny mutat
kozott már évekkel ezelőtt. Úgy a választ
mány, mint a közgyűlés több Ízben próbált 
ujjitást, nevezetesen minden járásban 5 
tagból bizottságot szervezett, akik a he
lyi viszonyokkal ismerősek lévén a sérel- 
relmeket és panaszokat átvették és az ügyet 
megvizsgálták a k ö z p o n tn a k ,*  felter
jesztették orvoslás végett. de ez mind 
nem használt, ez mind kevés volt, azt sze
rették volna, hogy rögtön megszűnjön min
denféle baj és sérelem.

Azt pedig minden vendéglős tudja, hogy 
ahányféle hatóság van, az mind a vendég
lős és korcsul árosra veti a szemét, hogy 
mikép lehet belőle még többet kisrófolni, 
tehát a társulás és szövetkezés nagyon is 
szükséges nekünk és mégis sajnos, mint a 
V e s z p r é m v  á r m e g y e iv e  n d é g 1 ő s ö k 
i p a r t á r s u l a t á n a k  VII. évi vergődése és 
kimutatása mutatja, hogy nem az összetartás, 
hanem a s z é t  h ú z á s  ö r d ö g e  v a n  k ö z 
tü n k . mert amig képesítéshez nem leszünk 
kötve addig mindenféle elleni csak azon ipar
kodik, hogy vendéglős vagy korcsmáros le
hessen és aljas eljárással és p i s z k o s s á g- 
g a I h a m á r o s  a n m c g g a z d a g o d h a s - 
s o n, az. ilyen ellenieknek természetesen n e m 
k e ll  i p a r t á r s u l a t ,  de aki 15—20 évig 
megszenvedett mint pinezér, az megtudja ér
teni azt az összetartó erőt, ami az egyesülés
ben van.

Visszatérve az előbb említettekre illetőleg 
a Veszprém vármegyei vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulatának feloszlására, 
s a j n á l a t t a l  k e l l  k i j e l e n t e n i ,  hogy a 
feloszlató gyűlésen sem e ln ö k ,  sem a 1 e 1- 
ii ö k ö k n em  j e l e n t e k  m e g, csupán egy 
veszprémi vendéglős II o r d ó s y Ferencz 
pénztárnok jelent meg, a többi nyolez vi
déki név szerint: K u k o d a F. Zircz, W i 11-

*U gy tudom , a Kaszás-féle egyesü le tnek.

m alin  J. Zircz. S z é n  te  J. Lepsény, Ma- 
r o th y  Qy. Papkeszi K le in  J. B.-Rátót, 
K le in  N. Lókut, S z é li  István jegyző, 
J á k ó y Pongrác/ házigazda, igy összesen 9 
tag volt kénytelen a s a j n á l a t o s  f e l o s z 
l á s t  k im o n d a n i ,  m iv e l az e lő z ő  k é t  
ö s s z e h í v o t t  g y ű l é s r e  s z in té n  nem  
j e l e n t e k  m eg  a t i s z t e l t  t a g tá r s a k ,  
az ipartársulat csekély vagyona egy év után a 
B a u e r Károly-féle alapítványhoz csatoltatni 
rendeltetett.

Lepsény, 1913. április 24.
S z e n te  J ó z s e f ,  vendéglős.
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A Genfi Szövetség kongresszusa.
(Sa át tudósítónktó l).

A nemzetközi Genfi szövetség múlt hó 
28-án tartotta meg a minden 5 évben is
métlődő nagy kongresszusát. Ez idén Wien- 
ben. Mintegy százhuszan gyűltek össze a 
Hotel Continentál dísztermében. A résztve
vők képviselték, hogy úgy mondjam az 
egész világot voltak ott észak és dél Ameri
kából, Angliából, Francziaországból, Német-, 
Magyar-, Osztrák-, Spanyol- és Törökország
ból, voltak ott belgák, hollandok, dánok, 

*11 ind mind a szövetség tagjai. M a g y a r-  
o r s z á g o t  H a á s  Imre a Royal-szálló fő- 
pinezére és C s á k y Sándor a »Magyar 
Szakácsok Köre« alelnöke képviselték. Sajnos 
a fogadtatás fényes volta elmaradt, — lehet, 
hogy a sok oldalú elfoglaltság gátolta eb
ben a bécsieket.

A Duna partján álló nagy szálló falait sű
rűn lepték el a legtarkábbszinü lobogók, 
de a legszorgosabb kutatás daczára sem 
lehetett a magyar színeket fellelni. A heves 
vérű érdeklődő magyar ugyancsak lehűlt, 
amikor kiváncsi kérdésére a választ meg
kapja : »Csakf egy magyar zászlónk van és ez 
kellett a díszterembe.« Nem tudni, nem 
gondolta-e hozzá, hogy nem igen merjük 
a vörös—fehér—zöldet nyíltan mutogatni.

A kongresszus lefolyását — mely német 
nyelven folyt — részletesen elmondani nem 
tartom szükségesnek, hacsak azt nem, hogy 
a magyarok egyedüli szerény kívánságát, 
hogy a szövetség szaklapjának csak egy 
iczi-piczi része legyen magyar, elvetették, 
Ausztria és Anglia azonban egy-egy szálloda 
és klubhelyiség költségeit kapta megsza
vazva a szövetség átutazó tagjai részére.

A kongresszust díszvacsora követte, mely
nek étrendje a következő:

Consomé Royal 
Fogos grillés, se. Tartare 

Pommes nouvelles 
Fiiét de Boeuf Rcnaissance 

Poulet de grain 
Saladé & Compote 
Bőmbe Genevoise 

Dcsserts

A vacsora alatt az első bosnyák ezred 
zenekara hangversenyezett, és az egyes szá
mok között a legkülönbözőbb nyelvű po
hárköszöntők hangzottak el. A magyart 
H a ás Imre ur mondotta.

Másnap, hogy kevés szabad időmet fel
használjam látogatást tettem a bécsi tovább
képző szakiskolában, hogy megtapasztaljam 
azt, ami még ez ideig nincs nekünk pestiek
nek.

A szakiskola gyönyörű 3 emeletes palotá
ban van elhelyezve, melynek még két eme- 
letje van a pinezébe lefelé építve. Az elmés 
és czélszerü elhelyezés mellett mindenütt a 
l e g p é l d á s a b b  r e n d  és t i s z t a s á g  
u r a lk o d ik .  A szaktanitás a Ill-ik emele
ten folyik, a' 11-ik emeleten van a1 vegyi-osz
tály, az I-ső emeleten tanítják az irodai 
munkálatokat, könyvvitelt és illemtant, min
den egyik tanterem a legmodernebbül be
rendezve a földszinten vannak a konyhák, 
ahol az. urinők plörözös kalapjukat letéve, 
szakszerű oktatást nyernek a szakácsmüvé- 
szet mesterségében. A pincze első emeletén 
vannak a konyhák elhelyezve, ahol a sza
kács tanonezok nyerik kiképzésüket. Ezen he
lyiség alá van építve a pincze, ahol a pin- 
ezészet minden egyes ágának gyakorlati ta
nítására vannak a legkülönbözőbb termek 
berendezve.

A b é c s i  v e n d é g l ő s  i p a r t á r s u l a t  
é v i 40.000 k o r o n a  r á f i z e t é s s e l  t a r t 
ja  f e n n  e z e n  i s k o lá t ,  de szívesen is 
áldozhat, mert ép jelenleg folynak a tár
gyalások arra nézve, hogy a jövőben tör- 
vényszerüleg csak az  n y i th a t ,  v a g y  v é 
li e t á t  s z á l l o d á t ,  v e n d é g l ő t  v a g y  
k o c s m á t  a u s z t r i a  t e r ü l e t é n ,  a k i  
e z e n  s z a k i s k o l á t  l e g a l á b b  e l é g s é 
g e s  e r e d m é n y  n y e l  v é g e z te .

Amikor ezen a kultúrával lépést tartó inté
zetből távoztam ahol a lehető legszíveseb
ben fogadtak, — fájó szívvel gondoltam 
reánk szegény magyarokra, hogy váljon 
lesz-e nekünk is ilyen szakiskolánk? és ha 
igen, mikor?

C s á k y S á n d o r .

Záróra meghosszabbítása. Az erzsébetfalvai 
korcsmárosok ipartársulata iparbeadványt 
Intézett a főkapitánysághoz a zárórák meg
hosszabbítása tárgyában. Most érkezett le 
a kapitányság leirata, amelyben értesíti az 
ipartársulatot, hogy a vármegyei szabály- 
rendelet értelmében az együttes záróra meg
hosszabbítást nem engedélyezheti, azonban 
indokolt esetben egyeseknek hajlandó a 
zárórát meghosszabbítani. Az ipartársulat 
a főkapitányi határozat ellen a belügymi
nisztériumhoz felebbezett.

ELNÖK: W1HDISCH-GRAETZ LAJOS HERCZEG.

G y ó g y a s z u ,  s z a m o r o d n i  é s  a s z ta l i  b o 
r a i  f e lü lm ú lh a ta t la n o k .  Kapható mindenütt. 

Á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  in g y e n  k ü ld .  
K özponti iroda  :

Budapest, VI. kér., Te réz-köru t 25. sz.
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A Szántói savanyuviz főraktára
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Ipartársulatunk közgyűlése.
A budapesti szállodások, vendéglősök és 

korcsmárosok ipartársulata múlt hó 21-én, 
délután 4 órakor tartotta G lü c k  Frigyes 
elnöklésével harminczkilenczedik évi rendes 
közgyűlését a Hungária nagyszálloda föld
szinti éttermében.

Jelen-voltakG  u n d e 1 János örökös disz- 
elnök, G 1 ii c k Frigyes elnök, K o m in e r Fe- 
rencz alelnök, W i 1 b u r g e r Károly pénz
táros, B o k ro s  Károly, G 1 ü c k Erős János, 
D ö k k e r Ferencz. G u n d e 1 Károly, M ii 1- 
l e r  Antal, H o lu b  Rezső, P a l l a i  Miksa, 
W é b e r Rudolf, P a 1 k o v i t s Ede, K o- 
v á c s E .  M. J a jc z a y  János, F r e n r e i s z  
István, K ő v á r i  Jenő, M ir th  András 
K r i s t Károly Ferencz, K r i s t Károly, 
S c h m id t  Konrád, K a m a rá s  Mihály, P a- 
lá d y  László, M o h o s  Ferencz, S á g i Jó
z s e f  P u la y  Gyula, G rá f  János, K e p e s  
J ó z s e f  R e ic h l  Lajos, W i lb u r g e r  An
tal, B is c h o f  Pál, S t i g lm a y e r  Gyula 
B a k ó  István. W i n k I e r Antal, P u t n o k i 
István, W a s c h a ta  Győző, F e k e t e  Ist
ván, B a y e r  János, M a lo s ik  Ferencz, 
Z u p p a n e k  János, S c h w e tz  Mihály, 
H o r v á th  István, H o r v á th  Dániel, 
M o ó s György, K r a m m e r Miksa, N e m é- 
n y i Béla, F ö r s t e r  János, K i t t n e r  Mi
hály, R e eh t ó r i s z  Sámuel, S k r a b á n  Fe
rencz, S c h m a u d é r  József, P o tz m a n n  
Mátyás, H a c k István M i a k i t s Mihály 
K e r e k e s  Pál, B la s c h k a  István, ipartár
sulati tagok. P o p p e l  Miklós titkár, dr. Da- 
r ó c z i  János, dr. N a g y  Sándor képviseleté
ben, F. K iss  Lajos, a »Magyar Vendég
lős és Kávésipar«, I h á s z  György, a V e n 
déglősök Lapja« képviseletében.

G 1 ii c k Frigyes elnök megnyitván a köz
gyűlést. konstatálja, hogy a közgyűlés egy- 
behivása az alapszabályoknak megfelelőleg 
történt, megállapítja’a határozatképesseget, a 
jegyzőkönyv vezetésére dr. D a ró c z y  Já
nost, annak hitelesítésére P u la y  Gyula és 
B la s c h k a  Ferencz ipartársulati tagokat 
kéri fel. Miután magas szárnyalásu, lelkes 
beszédben fejtegette a kartársi összetartás 
és együttműködés szükségességét, mely nél
kül az ipartársulat fontos törekvéseinek meg
valósítására még .csak gondolni sem lehet, 
hosszabb beszédben utal arra, hogy az 
utóbbi időben az ipartársulat igen eredmé
nyes és szép munkásságot fejtett ki és óhaj
tandó volna, hogy jövőbeli törekvéseink is 
ugyanily módon sikerüljenek hazánk, főváro
sunk és iparunk javára. A közérdek szolgá
latában erejéhez mérten mindenkinek egy
formán részt kell venni és nemi elég, ha min
den közgyűlésen újból meg újból konstatál
juk, hogy egyesek e téren csakugyan nagy, 
sőt emberfeletti munkát végeztek. Az élet 
küzdelmei nagyok, nehezek, dulakodás, haj
sza, irigy verseny mindenki megélhetését 
megnehezítik, annál örvendetesebb. hogy 
mint a közgyűlés látogatottsága is bizonyítja 
a vendéglősiparban élénk a közügyek iránti 
érdeklődés. E körülmény reményt nyújt 
arra, hogy amint a társadalom minden osz
tályában. az ipar, kereskedelem, tudomány, 
művészet, sőt ma már az irodalom terén is 
erőteljes szervezkedés folyik, a tömörülés, 
a vállvetett munka iránti vágy iparunkban

is mindinkább nagyobb arányokat fog öl
teni s igy idővel mindazok a bajok és sé
relmek melyek ma még fennállanak, tényleg 
orvosolhatók lesznek. (Lelkes éljenzés.)

E megnyitó után elnök elrendeli az évi 
jelentés előterjesztését. A közgyűlés a je
lentést, mely az ipartársulat Értesítőjében is 
megjelent, egyhangú lelkesedéssel tudomá
sul vette.

Ezután felolvastatott a számvizsgáló bi
zottság 1913 április hó 14-én kelt jelentése, 
mely szerint a mérlegszámla 417.675 ko
rona 50 fillér vagyonnal és 311.403 korona 
16 fillér teherrel, tehát 106.267 korona 34 
fillér tiszta vagyon kimutatásával helyesen 
van összeállítva; valamint a nyereség-vesz
teség számlában kimutatott 48.826 korona 
29 fiilén bevétel és 46.935 korona'31 fiilér ki
adás, tehát 1890 korona 98 fillér tiszta jö
vedelem is megfelel a való tényállásnak. 
Pénztárvizsgálat alapján meggyőződtünk ar
ról is, hogy a mérlegszámlában feltüntetett 
készpénz, az elhelyezett pénzekről szóló be
tétkönyvek és az értékpapírok is mind hiány 
nélkül megvannak. Mindezek alapján tiszte
lettel javaslatba' hozzuk, hogy a felelős szám
adóknak az 1912. évi számadásra nézve a 
felmentvényt megadni méltóztassék«.

Bemutattattak az 1912. évi zárószámadá
sok, nevezetesen az 1912. évi mérlegszámla, 
a nyereség- és veszteség-számla, valamint 
a napirend 4. pontja értelmében az 1913. 
évi költségvetés,; amelyeket a közgyűlés egy
hangúlag és helyesléssel tudomásul vett és 
a számvizsgáló bizottságnak a fe l  in e n t- 
v é n y t  m e g a d ta .

A költségvetés tárgyalásával kapcsolatban 
a közgyűlés G lü c k  Frigyes elnök indítvá
nyára elhatározta, hogy gz Erzsébet-kilátó- 
torony alapból fennmaradt 10.623 korona 
45 fillér a vendéglősipari taponcz-otthon be
rendezésére fordittassék és ugyancsak az 
elnök indítványára felhatalmazta az elnök
séget, illetve a választmányt hogy az ipar
társulatnak Lónyay-utczai házát mely a har- 
minezéves adómentesség rajonjába esik, de 
amelyen 1918. novemberéig kellene a lak
ható állapotban levő ui ingatlant felépíteni, 
kellő nyereség mellett eladhassa. Végül ki
jelenti az elnök Palkovics Edének ez irány
ban hozzáintézett kérdésére adott válaszában, 
hogy ama híresztelések, melyek szerint az 
ipartársulat pénzeinek egy része egy beteg 
pénzintézetnél volnának elhelyezve teljesen 
alaptalanok, mert az ipartársulat vagyona az 
»Országos Központi Takarékpénztár-nál 
van elhelyezve, örvendetesen tudomásul vé
tetett.

Elnök jelenti hogy egyszerű tudomásul
vétel czéljából a közgyűléssel közlendőnek 
tartja, hogy M ii 11 e r Antal szabad rendel
kezési jogának fentartásával az ipartársulat
nál elhelyezett 2000 koronás adományból 
1000 koronát a Petőfi-család sírjára elhelye
zett érczkoszoru költségeire engedélyezett. 
(Helyesléssel tudomásul vétetett.)

Indítványok tárgyalása kerülvén a napi
rendre, felolvastatott a M o h o s  Ferencz ál
tal benyújtott inditvány-csoportozat melyben 
indítványozó azt javasolja, hogy: 1. az ipar
társulat irodáját akként alakítsa át hogy ki- 
bővitendő helyiségeiben az ipartársulat és 
a szövetség titkára egész napon át, illetve

délelőtt és délután az ipartársulati és szö
vetségi tagok rendelkezésére álljanak és a 
tagoknak kaszinószerii, olvasóteremmel is el
látott helyiség álljon rendelkezésükre; 2. 
hogy az ipartársulat tegye meg a kellő lé
péseket az iránt, hogy a vendéglősök a reá
juk terhes bornyilvántartási kötelezettség alól 
felmentessenek és 3. hogy az ipartársulat 

a szövetséggel karöltve indítson meg 
egy mozgalmat oly czélból, hogy az ipar
társulati és szövetségi tagok száma szapo-
rittassék.

Miután Mohos Ferencz indítványát szó
belileg is megindokolta és miután ahhoz 
B o k r o s  Károly, F r e n r e i s z  István, S á- 
g h y  János ismételten is hozzászólottak, 
K r i s t  Károly Ferencz pedig a következő 
indítványt nyújtotta be:

K r i s z t Károly Ferencz M o h o s indít
ványára megjegyzi, hogy az uj bortörvény 
szerint nemcsak a borkereskedő és vendég
lős, hanem a termelő is köteles bornyilván
tartást vezetni. De inig a termelőknél a 
bortörvény kivételt tesz a 4 holdnál kisebb 
szőllőbirtokosoknál, kiket felment a törvény 
a bornyilvántartás vezetése alul, addig a ke
reskedőknél és vendéglősöknél senkinek 
semmi kivételt nem ad. Ezért intditványozza 
K r i s z t  Károly Ferencz tagtárs, hogy úgy, 
mint a kistermelőknél, a kis vendéglősök
nél is törölje el a törvény a bornyilvántartás 
kötelező vezetését. A határvonalat kis és 
nagyvendéglős között pedig a bor for
galma után lehetne megállapítani. Szóló véle
ménye szerint, mint a ki ismeri az illetékes 
körök ebbeli véleményét, a felterjesztéstől 
semmiféle positiv eredményt nem vár, hacsak 
a földmivelésügyi minisztériumban az ille
tékes körök az eddigi álláspontjukat meg nem 
változtatják.

G lü c k  Frigyes elnök megállapítja, hogy 
az ipartársulat egy Ízben foglalkozott már 
az 1-ső szánni inditványnyal. de azt nem 
tartotta megvalósíthatónak, továbbá, hogy az 
ipartársulat bár eredménytelenül illeté
kes helyre már felirt a vendéglősöknek a 
bornyilvántartási kötelezettség alól leendő fel
mentése érdekében. Mindazonáltal nincs el
lene, hogy e kérdéseket a választmány új
ból tárgyalja) és ha helyesnek tartja,, uj intéz
kedéseket foganatosítson.

Erre a közgyűlés M o h o s  Ferencz indít
ványait a választmánynak előterjeszti.

G lü c k  Frigyes bejelenti, hogy N e m é- 
n vi Béla ipartársulati tag levelet intézett 
hozzá melyben bejelenti, hogy a szakiskola 
részére egv kiváló szorgalmú tanuló megju- 
talmazása czéljából egy négyszáz koronás 
alapítványt létesít. A közgyűlés a bejelen
tést élénk helyesléssel és tapssal vette tudo
másul.

B o k r o s  Károly, mint a kiküldött kije
lölő-bizottság elnöke jelenti, hogy a bizottság 
munkálatait legjobb tudása és lelkiismerete 
szerint elvégezte. Ajánlja a jelölő-bizottság 
által ajánlottak megválasztását. A közgyű
lés a szavazás elrendelése mellett határo
zott.

G u n d  el Károly indítványára az ipartár
sulat régi érdemes választmányi tagjai kö
zül M i i l le r  Antalt, B la s c h k a  Istvánt. 
S c h n e l l  Józsefet és M e h r i n g e r  Ke-
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zsőt választmányi kültagokká, az elnököt pe
dig e g y h a n g ú l a g  megválasztotta a köz- 
gyűlés.

Elnök ezután elrendeli a szavazás m ég- 
ejtését egy H o 1 u b Rezső, (i un d é l  Ká
roly, K ő v á r i  Jenő'és S á g h y  József tagok
ból álló bizottságot küld ki és a közgyűlést 
felfüggeszti.

( juh  d é l  Károly, a szavazásra kitűzött 
idő leteltével, mint a szavazatszedő bizott
ság által megválasztott elnök bejelenti a vá
lasztás eredményét; ehhez kénest megvá
lasztattak :

Elnök: Q lü c k  Frigyes. Alelnök: K om 
in e r Ferencz. Pénztáros: W i | b u r g e r Ká
roly. Választmányi tagok: B a á r  József, 
B e n e d e k  Rafael (uj), B o k r o s  Károly, 
B ii r g e r J. Károly, I) ö k k e r Ferencz, 
E lun János, FI a c k István, H o lu b  Re
zső. H o r v á t h István (uj), J a j c z a y Já
nos, K a m a r á s  Mihály, K i t t n e r  Mihály 
(uj), K e d v e s s y  Nándor (uj), K o v á c s  É. 
M.. K ő v á r i  Jenő (uj), K r a n ie r  Miksa 
K u b a n e k  Vendel, K u n c z e  Ö. (uj), Mai 
lo s ik  Ferencz M i t r o v á t z  Adolf (uj), 
M o h o s  Ferencz, N e u s z i e d l e r  Géza 
N ő s e k  Ignácz. .P a lk ó v ic s  Ede, P e lz -  
m a n n Ferencz, P o t z m a n n Mátyás (uj), 
ifj. R o i t h György (uj), V á r a d y József 
W i l l b u r g e r  Antal, W u r g l i c s  Vilmos 
(uj).

Póttagok: B a n d i  József, E g e r v á r v  
Géza, F e j é r  Gyula, G y u t h Nándor, J a i- 
c z a y  Mihály, K le c k e  r Alajos, M ar- 
s c h a l l  József, O lá h  Gyárfás Mihály, 
S z a b ó  Imre. S z ív ó s  Zsigmond. S c h c r -  
iri a n n Sándor, W a g n e r Lőrincz.

Számvizsgálók: G lü c k  Erős F r e n 
r e i s z  István és G u n  d é l  Károly.

A választások eredményének kihirdetése 
után .G lü c k  Frigyes elnök mondott köszö
netét úgy a maga, mint tiszttársai nevében 
a közgyűlés bizalmáért megígérve, hogy az 
elnökség és választmány minden tőlük tel
hetőt meg fognak tenni az ipartársulat és 
annak tagjai1 érdekében. Csodákat természe
tesen ők sem tehetnek, de ha a tagok ré
széről meglesz a kellő érdeklődés, reméli, 
hogy a vezetőség munkája megfelelő ered
ménnyel fog járni. E reményben köszöni a 
maga és tiszttársai nevében a közgyűlés bi
zalmát. (Lelkes éljenzés.) Egyben bejelenti, 
hogy az elnökség elhatározta, miszerint az 
alapszabályoknak a választmányi tagokra vo
natkozó határozatait a jövőben a legszigo
rúbban érvényesíteni fogja s hogy azon vá
lasztmányi tagok helyére, a k ik  h á ro m  
i l l é s r ő l  i n d o k o l a t l a n u l  e l m a r a d 
nak  é s  az  ü l é s e k e t  i s m é t e l t  f e l s z ó 
l í t á s  d a c z á r a se  in 1 á t o g a t j á k, p ó t- 
t a g o k a t  f o g  b e h ív n i .  (Helyeslés.) A 
választmányi tanácsadó kültagoknak a mai 
közgyűlésen történt megválasztása a közel 
jövőben az alapszabályok megfelelő meg
változtatását fogja szükségessé tenni, épp 
úgy, mint a kerületi választmányok intéz
ménye, melyet szintén alapszabályszeriileg 
kell majd szervezni, .és életbeléptetni. Kéri 
a közgyűlést, hogy erre vonatkozólag adja 
meg az elnökségnek illetve a választmány
nak a kellő felhatalmazást. (Helyeslés.)

K ő v á r i Jenő kedves kötelességének 
tartja és pedig úgy a maga, mint újonnan 
megválasztott tiszttársa'. nevében köszönetét 
mondani a beléjük helyezett bizalomért és 
a következő szép beszédet tartotta:

Hálásan köszönöm a magam és újonnan 
l megválasztott kartársaim nevében azt a ki

tüntető bizalmat, amelyet részünkre, mint 
| Ipartársulatunk fiatal, még kevés érdemek- 
j kel dicsekedhető tagjaiknak előlegezni mél- 

tóztattak. Ennek a 39 éves fényes múltú 
Ipartársulatnak tényezői közé jutni és ottan 
karöltve együtt dolgozni iparunk nagyjaival, 
felemelő érzést kölcsönöz minden ambiczió-
zus iparát szerető fiatal embernek.

ígérjük a kitartó munkát mélyen tisztelt
közgyűlés, haladva azon a nyomon, kö
vetve azt a kiváló tiszteletreméltó irányzatot, 
melyet nagytudásu elnökünk, Glück Fri
gyes ur mutat, hogy ez az ut helyes, sőt 
az egyedül helyes az a közelmúltban is 
fényesen igazolódott, a közvélemény, a 
sajtó, az egész társadalom méltányolta azo
kat a nemes ideális alkotásokat melyek 
G lü c k  Frigyesnek agyában fogamzottak, és 
hogy valóra válhattak az ő bőkezű, minden 
szépért hcviilő áldozatkész lelkének köszön
hetjük. Kedves újonnan választott kartár
saim, mélyen tisztelt közgyűlés, tudatában 
vagyunk annak, hogy azt a munkakört, a 
hova odaállítottak bennünket, jól és lelki- 
ismeretesen kell betölteni, mert ez a vezér, 
aki maga is kiveszi a munkából az oroszlán- 
részt joggal elvárhatja, hogy munkatársai 
is dolgozzanak. — Azzal az ígérettel, azzal 
a fogadalommal zárom felszólalásomat, hogy 
dolgozni fogunk! Legjobb tudásunkkal, 
szorgalmunkkal és minden igyekezetünk, tö
rekvésünk oda fog irányulni, hogy a köz
ért kifejtett munkásságunkkal G lü c k  Fri
gyes elnökünk meg legyen elégedve s az 
ő megelégedése lesz a legszebb jutalom.

F r e n r e i s z  István emelkedett ezután 
szólásra, lelkes szavakkal fejezvén ki az ipar
társulat összes tagjai háláját és köszönetét 
G lü c k  Frigyesnek azért a lelkes odaadás
ért, melylycl a közelmúltban az ipartársulat 
ügyeit vezette és amelylyel magának min
denek szeretetét és nagyrabecsülését érde
melte ki. Kívánja, hogy az isteni gondvise
lés adjon neki erőt és egészséget,' hogy gyö
nyörű eszméit és nemes törekvéseit miként 
eddig, .a jövőben is teljes mérvben meg
valósíthassa. (Lelkes éljenzés.)

G lü c k  Frigyes hálásan köszöni Frenreisz 
István jóleső szavait, azt hiszi azonban, hogy 
nagy mulasztást követne el, ha nem utalna 
a választmány hasznos és fáradhatlan mun
kásságára, melynek lelkes támogatása nélkül 
minden fáradozása hiábavaló volna. Az el
ért eredmény oroszlánrésze a választmányt 
illeti, melynek támogatása nélkül a legjobb 
elnök sem' tud boldogulni. Ezért is elhárítva 
magától minden érdemet, átruházza azt a 
választmányra, melynek a maga részéről há
lásan mond köszönetét.

Az ipartársulat közgyűlése ezzel, az el
nök lelkes éltetésével véget ért.

Ezután a temetkezési-egyesület tartotta 
évi rendes közgyűlését, melyen egyhangú
lag megválasztattak v á l a s z t m á n y i  t a 
g o k u l :  Appl János, Burger Károly, Briick- 
ncr Lőrincz, Csuti Gyula, Deutsch Pál, Dök- 
ker Ferencz- Ehm János, Fürst Tivadar, Har- 
tay György, Hecker György, Hofhaucr Lipót, 
Horváth János, Illenz Károly, Kamarás Mi
hály, Kreisz István, Kubanek Venczel, Malo- 
sik Ferencz. Nősek Ignácz, Pázsy János 
Potzmann Mátyás, Rmnpa Ferencz, Simon 
Pál. Spalt Mátyás és Schwetz Mihály. P ó t 
t a g o k u l :  Kerin Ferencz. Leheti I.. JLuyrer 
Károly és Putnoki István.

Mint a fenti névsorból láthatjuk, 9 uj tag 
lett beválasztva a választmányba, mindnyá
jan egyhangúlag, csupán ifj. R o i th  Gvörgv 
kőbányai vendéglős kapott 51 szavazatot s 
mint megfigyelhettük, a tagok nagyon zú
golódtak ifj. R o i th  beajánlásáért, ha idő 
és alkalmas asztalok lettek volna a terem
ben, mindnyájan törülték volna nevét a liszté
ből, mert csakugyan érdemetlenül került oda. 
Ifj. R o i th  György soha nem vett részt köz
gyűléseinken, érdeklődésének soha semmi je
lét sem adta, sőt a Kaszás-féle kontra-ipar 
társulatnak a szekerét tolta. Talán lesz. benne 
annyi önérzet, hogy levonja a következte
tést és helyet enged érdemesebb, lelkesebb 
szakembereknek, milyenek az ifjú gárdából 
K e sz e y , O lá h  G y á r f á s  Mihály, B a n d i 
Ferencz, vagy Kőbányáról K á ta i  Vilmos és 
L e y r e r  János.
X*X*X*-'<*'<*-<*X*'<*'<*'<*X*'<*'<*'<*X*X*X*X*'<*X*'<*'<*'<*

CSARNOK. 

Pünkösdi ének.
Irta : Kis János szuperintendens. 

(1770—1846.)

D allam a: „J ö v e l Szentlé lek Ú r is te n 1*.

Isten Lelke, buzgón kérünk,
Légy mindenkor hü vezérünk !
Tedd templomoddá szivünket, 
Világosítsd értelmünket.
A jót te munkálod bennünk,
Segély híveiddé lennünk ;
Oktass, hogy a hitetlenek,
S gonoszok el ne szédítsenek, 
Benned, csak tebenned bízunk.

Szent világ, mennyei fényünk,
Add, tündököljön ösvényünk 
Igazságod fáklyájától,
Óvj a vétek hálójától.
Irtsd ki a tévelygéseket,
Térítsd meg a vak n épeket;
Add, hogy a Krisztust ismerjék 
Es az egész földön tiszteljék.
Nyújts erre, nyújts segedelmet 1

Vidámitsd s biztasd lelkünket,
Te magad emeld terh ű n k e t;
Taníts buzgón imádkoznunk,
Tűrő szívvel várakoznunk ;
Készíts el a kimúlásra 
És ama nagy számadásra,
Hogy jól végezvén pályánkat, 
Mennyekben elvegyük pálmánkat. 
Irgalmazz, irgalmazz nékünk !

;X*X*X*X*X*X*X*X*'<*X*''<*X*'<*'<*X*

Társas reggelik.
Május 9-ikén, özv. Doktor Lászlónknál 

fehérvári-uti vám mellett délután uzsonna.
Május 16-án, Jáhn Edéné vendéglőjében,

VII. Király-utcza és Valeró-utcza sarok,
Május 23-ikán, Várady József étterm é

ben VI., Andrássy-ut 51.
Május 30-ikán Blaschka János vendéglő

jében VI., Király-utcza 110.
Junius 6-ikán Kovács E. M. éttermé

ben Margitszigeti alsó vendéglő. Délután 
ozsonna.

Junius 13-ikán Klecker Alajos étterm é
ben Margitszigeti felső vendéglő. Délután 
ozsonna.

Junius 20 ikán Oundel Károly éttermé
ben VI., Állat-kert, reggeli.
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Budapest, VII., Károly-körut 9,
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Június 27-ikén Neményi Béla éttermé
ben Városliget. (Fővárosi pavillon) reggeli. 

Július 4-ikén Waltz György vendéglőjé
b en  VI., Aréna-ut 106. reggeli.

Július 11-ikén Kővári Jenő éttermében
VI., Városligeti fasor 6. Este 8 órakor 
vacsora.

Július 18-ikán Oregorits Ferencz vendég
lőjében VI., Hermina ut és Erzsébet- 
királyné-ut sarok.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vende'glőseinek e's 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Ttlrr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa- 
tin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

KÜLÖNFÉLÉK
Az „Országos iparegyesület“ tegnap tar

totta évi rendes közgyűlését, melyen az el
hunyt F á ik  Zsigmond lovag helyére alel- 
nökül O lü c k  Frigyest/választották meg 
egyhangúlag. Ez a választás iparunkra is 
nagy kitüntetés.

Halálozás. M e z e i  Mór vendéglős kartár
sunkat a bátyúi vasúti vendéglő volt bérlö- 
lőjét fájdalmas családi vesztesség érte, for
rón szeretett neje N e u b a u e r Éva úr
asszonynak múlt hónap 31-ikén történt el
hunytéval. A boldogult tetemei május 1-én 
Budapesten tétettek örök nyugalomra. Béke 
poraira!

A győri vendéglősök közgyűlése. Csütör
tökön tartotta a győri vendéglősök, kávé
sok és italmérők ipartársulata az évi köz
gyűlését Kis Károly vezetésével. Csizmadia 
Miklós számügyész titkár ismertette a múlt 
év eredményét. A társulat bevétele 992 
korona 11 fillér kiadása 898 kor. 57 fillér 
volt. A pinczériskola fentartásához 300 
koronával járult hozzá az egylet. Vagyon- 
szaporodás 394 korona 94 fillért. A tiszti
kart egyhangúan újra választották.

Vendéglő átvétel. Budapesten az Aréna-ut 
68 szám alatti épitőmunkások palotájában 
levő vendéglőhelyiséget Ehm János fővá
rosi nagyvendéglős kartársunk vette bérbe 
s azt folyó hó 1-én ünnepélyesen megnyi
totta.

Az erzsébetfalvai korcsmárosok közgyűlése.
A korcsmáros ipartársulat rendkívüli köz
gyűlést tartott április 22-én az Englert- 
féle vendéglőben. A közgyűlés összehívását 
az tette szükségessé, hogy a községi ta
nács egy sürgős átiratára választ adjanak. 
Az átirat igy szól: 10377/1913. A Korcs
máros Ipartársulat Tek. Elnökségének ! 
A községi tanács által f. évi április 8-án 
tartott ülés határozatából kifolyólag fel
hívjuk, hogy saját hatáskörében sürgősen 
tegye meg a kellő lépéseket arra nézve, 
hogy a község korcsmárosai a boráraltat 
azonnal, akként szállítsák le, hogy azok a 
budapesti kültelki korcsmák borainál ma
gasabbak ne legyenek, mivel ellenesetben, 
a község érdekeinek megvédése szem

pontjából az elöljáróság, községi borkeres
kedés és községi korcsmák nyitása tárgyúban 
fo g  lépéseket tenni stb. A nagy szambán 
megjelent tagokat Combás István üdvö
zölte, ismertette a napirendet és felolvas
tatta a község elöljáróságának átiratát, 
mely fölött élénk vita fejlődött ki. A fel
szólalók egyaránt azon nézetüknek adtak 
kifejezést, hogy a helybeli és a kültelki 
korcsmárosok közt óriási a különbség. , 
Mert mig a kültelki korcsmárosok átalány- i 
összegbe róják le a fogyasztási adót, amely 1 
alig teszi ki literenkint 2 - 3  fillért és min
den felügyelet nélkül intézhetik el a bor- 
manipulácziójukat, addig az itteniek három
szorta nagyobb adó mellett, még fenma- 
radási engedély czimén is meg vannak 
adóztatva. Végül Lchőcz Lajos indítvá
nyára kimondták, hogy az elöljáróság át
iratára oly választ adnak, hogy megélhe
tésük koczkáztatása nélkül, az árakat le
szállítani nem tudják. Ha a község felállít 
korcsmákat, ők kivétel nélkül hajlandók 
csaposoknak elmenni.

Vendéglő-átvételek, Budán az Erzsébet- 
királyné sósfürdö vendéglőjét Qaál Andor 
kartársunk vette át.

A Zuglóbó l. Schrettner Márton zuglói 
vendéglős kartársunk a Gyarmat-u 42 ik 
számú saját házában levő vendéglő helyi
ségét teljesen újonnan berendezte, díszes 
kerthelyiségét pedig május 1-éu megnyi
totta. A nyári idény alatt nála minden 
csütörtökön délután a hírneves Túri és 
Ruschbacher zeneművészek által hangver
seny tartatik

Fürdövendéglök. Mittrovácz Adolf fővárosi 
vendéglős Tátrafüreden a volt Oláh Gyár
fás-féle szállodai, vendéglői üzletét a kö
zeli napokban nyitja meg. Budapesti ven
déglője vezetésével pedig Zidarits Ödön 
régi barátunkat az „Exelsior“ szálloda 
éttermének üzletvezetőjét bizta meg. Zida
rits Ödön minden tekintetben képzett szak
ember, Mitrovácz barátunk igen jól válasz
tott, midőn díszes és előkelő vendéglőjé
nek felügyeletével őt bizta meg.

A Balaton mellöl. Balatonkenesén az ottani 
fürdővendéglőt Singhoffer Ágoston fővá
rosi hírneves halaszmesterünk és ven
déglős karfásunk bérelte ki. Balatonkenese 
tehát előreláthatólag igen keresett és .láto
gatott helye lesz a dunántúli vármegyék 
előkelő közönségének. Singhoffer Ágoston
nak módjában lesz remekeléseit a kitűnő 
balatoni halakból bemutatni s hisszük, 
hogy nem is kívánkozik máshova a hal
kedvelő közönség mint Singhoffer Ágoston 
országos hirü halászunk vendéglőjébe. Men
jen is oda minden üdülni vágyó fürdőző 
vendég, Singhoffernél megtalálhatja azt. a 
mit kevés helyen, a jó és olcsó konyhát, 
előzékeny kiszolgálást kitűnő italokat s 
mindent amit egy igyekvő vendéglős elő
kelő vendéglőinek nyújthat.

A kecskeméti kioszk bérlete. Múlt hó 21-én 
tartották meg Kecskeméten a város tulaj
donát képező kioszk bérletére vonatkozó 
árlejtést. Mivel azonban pályázó nem jelent
kezett, a város vezető emberei felszólí
tották Kerekes Sándort, a Beretvás-szálloda 
bérlőjét, hogy tegyen ajánlatot, Kerekes

engedvén a felhívásnak, évi 400 korona 
bért ajánlott fel, mely összegért a kioszk 
bérletét el is nyerte. A múlt évben Dunst 
Ferencz 800 korona évi bért fizetett.

Mátyásföld. Budapest közvetlen szom
szédságában van az úri közönség legkel
lemesebb nyaralóhelye a Mátyásföld, itt 
Hrabál Gyula kartársunk a szállodás és 
vendéglős. Hrabál Gyula mint képzett sza- 
kácsmiivész, konyhájával nagy hatásokat 
ért ei, szállodája, mely Mátyásföldön egye
düli, igen jó hírnévnek örvend, azért a 
jóizlésü kiránduló i özönségnek melegen 
ajánljuk díszes tiszta helyiségét. Társa
ságoknak, egyes családoknak, lakodalmak 
és ünnepélyek tartására megbecsülhetetlen 
ez a hely. A helyi villamos minden fél
órában közlekedik oda és vissza. Menjünk 
tehát Hrabál Gyulához !

Ingyenes munkaközvetítő. A vendéglős 
ipartársulat ingyenes elhelyezője márczius 25- 
töl április 25-ig elhelyezett: 1 főpinczért, 
182 éthordót, 176 borfiut, 5 szakácsot, 7 
sütőmester 16 mészárost, 20 pinczemestert 
és esapost 146 étszertisztitót és háziszol
gát, 23 portást és bérszolgát, 7 gazdaasz- 
szonyt és kulcsárnőt. 19 felirónőt, 31 sza
kácsnőt. 56 kézi- és kifutólányt, 7 salátás- 
leányt, 179 konyhaleányt, 87 különfélét. 
Ezeken kívül 225 kisegítőt. Közli: J a j c z a y  
János elnök.

Kérelem, Hátralékos előfizetőinket kérjük 
előfizetéseik szives beküldésére. A kiadó- 
hivatal.

Császáriunk) Budapesten. N yá ri és té l i g yógyhe ly  
az Irg n lm asren d  kezelése a la tt. Kénes hévvizű 
g y ó g y fo rrá s a i p á ra tlanok . Ezek a fo rrá s o k  bő
ségesen tá p lá ljá k  v iz ü k k e l az in téze t va lam ennyi 
fü rd ő jé t ú g y m in t a gőzfü rd ő t és népgözfiirdöket, 
egyes- és közös kü lön n ő i- és f é r f i  iszapfürdőket 
{iszapborogatások}, tnárványkád-, porccllán- és kő- 
fürdőke t, va lam in t tö rö k - és h o rg a n y k á d -fü rd ő k c t, 
továbbá  a hölég-, szénsavas- és villamosfürdöket. 
Ezekbő l a dús g y ó g y fo rrá s o k b ó l ka p ja  v izé t a 
coiitinensen egyedid ü llő  női- és a fé rfi-uszoda  is 
A C sászárfürdő  k iv á ló  g yó g y ító  e re je  nemcsak 
csúszós b án ta lm ak és id e g b a jo k  e llen, hanem 
sok más betegségnél is á lta lánosan  e lism ert. 
Iv ó k ú rá ja  k itű n ő  gyógyha tású  b u ru tu s  légző
sze rvekné l és a ltes ti bán ta lm akn á l. Lakószebá- 
ké nye lm e se k; berendezésük a kü lönböző  idények
hez van szabva. Ju tányos  á rak. M inden  ték in te t- 
ben szo lid itás. G yógy és zenedij n incsen. Pros
p ek tu s t ingyen  és bérm en tve  k ü ld  az Igazgatóság

Keszey Vincze étterm ei
Budapest, VII., Rákóczi-ut 44. 

P i l s e n i  ő s f o r r á s !
A v id é k ie k  le g ke d ve lte b b  ta lá lko zó  he lye . U jonan, 
díszesen á ta la k ítv a . K itűn ő  fra ncz ia  és m agyar 
konyha. A P ilsen i ő s fo rrás  söre i és balaton- 
m e llé k i b orok . — Társas ö ssze jöve te lekre  külön

te rm ek. Színház u tán  fr is s  vacsora!

Á t a d ó  n a g y v e n d é g l ő - k e z e l é s ,

Kiskőrösön a községi nagyvendéglő, mely 
igen jó forgalmú, kedvező feltételek mel
lett átvehető. Átvételhez 1000 korona ér
tékű értékpapír szükséges, mint óvadék. 
Érdeklődök személyesen vagy levélbelileg 
forduljanak Fenyvesi és Schwarcz bérlők

höz Kiskörös.



1913. m á jus 5. VENDÉGLŐSÖK LAPJA
7

WEBER MIHÁLY FIAI
Budapest, I., F eh é rv ári-u t 46. szám.
-------- N a g y  n y á r i  k e r t h e ly is é g .  -----------
E lfogadnak h á z o n k iv iil la kod a lm a k, esté lyek, 
ebédek, b a n k e tte k  stb. rendezését, va lam in t 

b u ffe t fe lá llítá sá t he lyben  és v idéken. 

Kö lcsön  ad m indennem ű se rv is t.
Telefon 5 2 - 3 9 .  HÁZI ZENEKAR.

F ig y e le m .
nyilvános kötelezvény.

Tekintettel arra, hogy az idei ujbor- 
bevásárlások nagyon sok vendéglőst olyan 
helyzetbe juttattak, hogy ha kiméri az iha
tatlan savanyu borát akkor az üzletét üti 
agyon, ha pedig a borát ászokolja akkor 
meg ó bort kellene méregdrága pénzen 
venni, amelyek szintén az úgynevezett 
parasztpincékből eczet stichessek.

Én i t t  nyilvánosan kötelezem magamat 
bármely h ite lképes tisztességes vendéglősnek 
egy levelező la p já ra  egy h e k to lite r  1912. évi 
novemberi szörete lésü riz lin g  vagy kövid inka 
bort bizományképen o lyan fo rm án e lküldeni, 
hogy azt a vendégei szám ára m érje k i. En
nek tökén te rm e tt é rin te tlen  tisz taságáé rt 
nemcsak becsületem mel fe le lek, hanem a 
kü ldö tt bo r á rá é r t  fe le lősséget vá lla lo k  és 
pedig a zé rt hogy ez egy nagyon kedvelt 
ita la  lesz a fogyasztó  közönségnek. Szállí
tom bárm ely á llom ásra  bórm entve a kövi- 
d inká t 62 f i l lé r é r t  és a R iz linget 6 4  f illé ré r t .

A bor k ivá lósága valóságos szenzáczió, a 
savanyúságnak semmi nyom a m ert te ljesen 
é re tt szöllöbö l novemberben le tt szüretelve. 
M e g re n d e lé se k  cz im ze n d ő k :

B e c k  M á j e r  
borpinczebirtokos, Kiskunmajsa.

Kecskemét-felé.

Eladó vendéglő.
Pápateszéren, régi, jóhirnévnek örvendő 

nagyvendéglömet örök áron eladni szándé
kozom.

Venni szándékozóknak szívesen adok 
levélbeli felvilágosítást Klauz Ernő nagy- 
vendéglőtulajdonos Tápateszór.

Kiadó vendéglő.
Évtizedek óta virágzó nagyvendéglö kor

látlan italméréssel Szilágykraszna nagyköz
ségben (járásbirósági és szolgabirósági 
székhely) azonnal kiadó. A község legna
gyobb terme (elválasztható fallal), három 
három szoba, mellékhelyiségek, külön épü
letben két nagy istálló, kocsiszín, kamra. 
Holdnál nagyobb kert. Tekepálya. Jég
verem.

Évi bér 1600 korona. — Bővebb érte
sítés kapható a tulajdonosnál. Rákosszent
mihály, (Budapest mellett.) Szentkorona- 
utcza 37.

K e re s e k
elszám olásra Budapesten egyjobb- 
m enetii vendéglő-üzletet. Nős és 
a vendéglői szakm ában teljesen 
jártas vagyok. Kellő óvadékkal 
rendelkezem . — M egkeresések 
S z e l lá k  Mihály E rz s é b e t-  
fa lv a ,  Vörösm arty-ut 21. szám 
alá küldendők.

C i A f / v I r  B a la to n fü rd ő , m egnyitás ju n . 14-én 
o I O I O K  G yerm ekeknél

c s o d á s á n  e rő s ítő  h a t á s ú  
ideá lis  fürdő je , h o m okp a rtja , in tenzív napfénye, 
es hő egyenlősége révén. Egészen csatornázva. 
K itűnő  v ízveze ték i v iz  és v illam v ilá g itá s . Buda
p esttő l 2 ’/a ó rá n n y ira : elsőrendű összeköttetés ; 
té r t i je gy  kedvezm ény. Idénylakások m inden á r
ban. Penzió, csa lád i egyezm ények. H íres jó  k o n y 
ha, d iá te tikusan  is, g ye rm eke kn ek  kü lön  főz. O r
vosok, g y ó g y tá r posta, sportte lep, szinház, zene, 
park, fenyves. P rospek tusokka l és a ján la tokka í 
szo lgá l a f ü r d ő ig a z g a t ö s á g .

B o r e la d á s .
Felsőnyéken (Tolnamegyében) nagyobb 

mennyiségű, jóminőségü hegyi bor van 
eladó. — Venni szándékozok a községi 
Elöljárósághoz forduljanak felvilágosításért.

B érb ead ó  S z á llo d a .
A tulajdomat képező „Magyar király 
szállodát" S z é k e s f e h é r v á r o n  a 
tóvárosi uj üzletem átvétele miatt bérbe
adóm. A z  ü z l e t h e z  t a r t o z i k :  
30 szoba, étterem, sörcsarnok, kávéház, 
gyönyörű kerti helyiség, (nyári ven
déglő), nagy gazdasági udvar, 50 pár 
lóra istálló stb. stb. melléképület. Kar
társak előnyben részesülnek. Bővebbet: 

jászapáti K A S Z Á S  L A J O S  
háztulajdonos Székesfehérvár.

MENDELOVlTS
FARKAS

jégszekrénykészitő

Budapest, VII. kér., 
Rákóczi-ut 64 szám

50 százalék jógmegtakaritás és 40 százalék 
ármegtakarítás érhető el az általam feltalált 
készített és szabadalmazott szétszedhető 
amerikai jégszekrényekkel. Bennük a hús, 
különösen a borjúhús állandóan friss és üde 
marad. E szekrényekből Budapest majd 
minden nagyobb vendéglői részére készi- 

l tettem. Rendelésekre költségelőirányzati,
| rajzokat küldök.

M agyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési á r: Egész évre . . . 6 f r t  

Fé l évre  . . . .  3 f r t  
Negyed évre . . . 1 f r t  50 k r  

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V III .  kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Najman József " “  “ E
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök ,kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára
kon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Nagyatádon
(artézi gyógyfü rdő , járási székhely)

a „KORONA" szálloda
m é s z á rs z é k k e l

1914 ja n u á r  1-től

6  é v r e  k ia d ó .
Bővebbet: Fleiner Ignácz kereskedőnél 

Nagyatád, (Somogymegye.)

M ie lő t t
s z ü k s é g le t é t
valódi hegyi

m álna
szörp b en

fedezné, kérjen mintázott ajánlatot

Steiner és Lőwy
első beszterczebányai hydrau likus gyüm ölcs
sa jto ló  és szörp g yá rtó l Beszterczebányán.

Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g y a r  K i r á l y i  P é n z ü g y m in is z t é 
r i u m  ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték ( X X X I I .  s o r s j á t é k )  [. osz
tályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak.

Az I. osztály húzása 1913 m á j u s  h ó  21. és 2 3  á n  tartatik meg. A húzások a M a g y . K i r .  L o t t ó jö v e d é k i  I g a z 
g a tó s á g , m i n t  á l l a m i  e l l e n ő r z ő  h a t ó s á g ,  és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek, a huzási teremben 
Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1913. évi április hó 27-én. M a g y -  K i r .  S z a b .  O s z t á l y s o r s j á t é k  I g a z g a t ó s á g a .
Tolnay. Hazay.
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E n y in g  n a g y k ö z s é g  e lö l já r ó s á g á tó l .

1007/1913.

B é r b e a d á s i  h i r d e tm é n y .
Enying község elöljárósága közétsszi, hogy a község 

tulajdonát képező

n agyven d ég lő  ép ü letet
melléképületeivel együtt 1914 év január hó 1-től kezdődőleg fél
évi felmondásra, 1913 év junius hó 26-án d. e 11 órakor a köz
ségháznál tartandó nyilvános árverésen bérbe^ fogja adni.

Az árverési feltételek Enyingen aljegyzői irodában a hiva
talos órák alatt bármikor megtekinthetők,

Enying, 1913 április hó 29. Szántó Péter
p  jj b író .

Ig ló fü re d  g y ó g y fü rd ő
( S z e p e s  m e g y e .)

Vasúti állomás: Igló. (Automobiljárat.) Gyönyörű fekvéssel, feny
vesekkel körülövezve, teljesen védett fekvésű hely. Elsőrendű 
vizgyógyintézet az összes fizikai gyógyító eljárásokra. Inhalató- 
rium, szénsavas fürdők, fekvőcsarnok, hizlalókura stb. Szórako
zásokról gondoskodva. Kitűnő konyha. Állandó fürdő orvos. Árak mérsé
keltek. Tájékoztató leírást (prospektust) kívánatra küld

IGLÓFÜRED GONDNOKSÁGA.

V a s ú t i  v e n d é g lő .
A Balatontól 10 percznyi távolságra eső Lep
sény csatlakozó állomáson a vasúti vendéglő

eladó vagy bérbeadó.
Feivilágositást ad Goldmann Andor vasúti-vendéglős Lepsény.

Kisújszállás rendezett tanácsú város Polgármesterétől.

1913, május 5,

499/K. i. 1913 szám.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
A Kisújszállás r. t. város tulajdonát képező s a város 

központján a Piacz-téren fekvő

városi nagyvendéglő,
mely az emeleti részen a piacztérre 14, az udvarra 4 tágas 
vendégszobát, a földszinti részen pedig utczai kijáratokkal 
tágas borivó, ebédlő, kávéház és fedett nyári mulató üzlet- 
helyiségeket ; világos nagy konyhát és éléskamrát, az egész 
épület alatt száraz pinczét tartalmaz; a vendéglővel össze
épített s zárt folyosóval összekötött szinház-vigaüó melletti 
étteremmel, vendéglői udvarral s jégveremmel együtt az
1913. évi május hú 20. napján délelőtt 9 órakor
a városháza tanácstermében megtartandó nyilvános ár
verésen az 1914. évi január hó 1-ső napjától kezdődő

3 esetleg  6 évre bérbe fog adatni.
Bérleti feltételek a városi iktató hivatalban a hivata

los órák alatt megtekinthetők. Zárt ajánlatok az árverés 
kezdetéig elfogadtatnak s azokban a megajánlott összeg 
számmal és betűvel kiírandó, továbbá azon körülmény, 
hogy ajánlatot tevő a bérleti feltételeket ösmeri és elfo
gadja határozottan kiteendő. Kikiáltási ár 4500 kor., mely
nek 10°/0-a árverezők által kiküldött bizottság kezeihez 
készpénzben lefizetendő, illetve a zárt ajánlatokhoz kész
pénzben, vagy óvadékképes értékpapírban csatolandó. Zárt 
ajánlatok polgármesterhez czimezve „Ajánlat a városi nagy- 
vendéglő bérletére** felírással a jelzett határidőig a városi 
közigazgatási iktatóba nyújtandó be. Az árverési eredmény 
és ajánlatok elfogadása tekintet nélkül az összeg nagy
ságára a képviselőtestületnek tartatik fenn.

Kisújszálláson a város tanácsának 1913. évi márczius 
hó 8. napján tartott ülésében. A polgármesteri hivatal.

S z a b a d k a  s z . k ir. v á r o s  T a n á c s á t ó l .

9002—913. szám.

H ird e tm é n y .
Szabadka szab. kir. város tanácsa ezennel köz

hírré teszi, hogy Palics fürdőben
I. a palicsi kisvendéglő
II. a „  péksütemény e lá ru s itás i jog
III. a „ 1 számú bolthelyiség borbély üzlet

czéljaira az alább kitüntetett napon a gazdasági ügy
osztályban nyilvános árverés utján bérbe fog adatni.
— Az árverés napja 1913 május hó 4-il< napjának d. 
e. 10 órája,

F e l t é t e l e k  v a l a m e n n y i  b é r l e t r e .

1. ) Bérleti idő 1914 évi január hó l- tö l szám íto tt
3 év.

2. Bánatpénzképen az árverés alkalmával leteendő
a kisvendéglő bérletére ................................... 1000 kor.
az I. számú bo lthely iségre .....................................  150 kor.
a péksütemény elárusitási jog elnyerésére......100 kor.

3. ) Az árverés a kisvendéglőre nyilvános szó
beli és zárt Írásbeli, a zárt ajánlatok a fenntebb ki
tüntetett árverés napján d. e. 10 óráig adandók be 
a város iktató hivatalába.

Egyébb árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
a gazdasági ügyosztályban tudhatok meg.

Kelt Szabadkán, 1913. évi április hó 18.

A  v á r o s i  t a n á c s .
3? v

Kiskunm ajsa község elö ljá róságától. — 2730 /1913 . sz.

Árverési hirdetmény.
K is k u n m a js a  község e lö ljárósága a kép

viselő testü let 79/kgy. 1913. sz. határozata  alapján 
a község tulajdonát képező a halasi-utcában 1009. 
házszám  alatt lévő 709 öl területen fekvő, a mai 
kor igényeinek m egfelelő, v e n d é g s z o b á k 
k a l  s  n a g y  k e r t t e l  e l lá t o t t

községi nagyvendéglő
1913. május 16-án délután 3 órakor 1913. junius 
1-től kezdődőleg 6 egymást követő évre nyilvános 
szóbeli árverésen

Leteendő bánatpénz 200 korona, mely bérlő által 
20% -ra egészítendő ki.

részletes árverési feltételek az adóügyi jegy
zőnél a hivatalos órák alatt m egtekinthetők, vagy 
pedig 3 kor. 35 fillér beküldése ellenében besze
rezhetők.

Kiskunmajsa, 1913. m ájus hó 1-én.

K ö z s é g i  e lö l j á r ó s á g -
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X / o n H A n  I f ' l  nasy Pinczevel 
V C I  l u e y i u  lakással kiadó 

olcsó bérrel. IX. Mihálkovits-utcza 16. sz. 
A Ludovica áttellenében.

Bérbeadó szálloda.
Egy 28.000 lakosú  A lfö ld i városban levő  k itű nő  

forgalm ú szálloda bérbeadó, A szá lloda a kö ve t
kező be lg iségekből á ll : 1 nagy kávéház, étterem, 
kártyaszoba, nagy tánezterem, b e fá s ito tt udvar, 3 
szobás vendég lő i lakás, 5 vendégszoba, jégve rem . 
(400 kocsi jé g re , teke p á lya , gyüm ölcsös k e rt, (50 
gyümölcs fá v a l) , p ince, (400 hek tó  b o rra ) cseléd 
szoba, m osókony lia , h iz la ló .

Feltételek a kővetkezők : 8 éves szerződést adok, 
évi 6500 k o ro na  bér. Berendezést b é rlő  köte les 
megvenni. 30,000 k o ro na  a vé te lá r. 1 4 év i házbér 
e lőre fize tendő , i év i ped ig  ó vad éku l leteendő. 
Készlet szám la sze rin t á tvehető  4 h av i rész le t 
fizetésre.

B ővebbet le v é lb e li m egkeresésre e lap k ia d ó 
h iva ta la  ad.

Bérbeadó vendéglő.
10.000 lelken felüli Szabolcs megyei 

Ujfehórtó nagyközségben a Községi vendéglő 
azonnal haszonbérbe adatik. Felvilágosi 
tást ad a Községi elöljáróság Ujfehértó.

Ajánlok:

Valódi Olíva tábla-olajt
legfinomabb minőség kilónként Kor. 2.40 
finom „ „ „ 2.20
jó „ „ „ 2.—
II. rendű tábla olaj salátához á ki. ,, 1.60
5 kilós postadoboz vételnél kilónként 20 

fillérrel drágább.

R O H O N C Z I J.
B udapest, A n d rássy -u t 64.

SAJT
Szám talan k itü n te tés!

E  m  e n  t á l i  
r é p  c e l a k i  
T r a  p  i s t a  
R o  m a  d  o  u r  
c s e m e g e  

ajánlja é s  t e a v a j

S t a u f f e r  é s  F i a i
sajt- és vajgyárak 

R é p  c e  I a  k  (Vas megye).

Seifert Henrik és Fia
cs. és k ir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár
B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u t c z a  9 0 .  s z .
Á r je g y z é k e k  v i d é k r e  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .

t«rm*»z»t«* | 
é g v é n y é ie g v e n y

SAVANYÜVIZ.

Tokaji szamorodni ésaszuborok.
Kitűnő 1908 és 1911. évi, hektoliterenként 
v.a8y nagyban 120—110 koronáért. — R«- 
flibb nehezebb szamorodnik is literenkint 2, 
’i és 4 koronáért. Aszúk fél literes 2, 4, 5, 
, borona.— 1888. évi fél literes 12 kor.- 
£i’t és kitűnő essencziák kaphatók: nagy- 
hallói Kállay Emánuel bortermelőnél Tolcsva, 

(Tokajhegyalja.)

Nagy mozgó-
színház, pálinkam érés, sörcsarnok, 
étterem , hentes- és m észárosüzlet
tel 1 0 0 , 0 0 0  k o r o n á é r t  e la d ó .
Érdeklődéseket a kiadóhivatal „Ki

ta rtás"  jelige alatt továbbit.
Ezernél több k ivá ló  o rv o s  és taná r a ján lja .

1908. ST. LO U IS  G R flN b  PRIX.
Külfö ld i utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 

K R IS TÁ LY -Á S V Á N Y V IZE T  I

A  KRISTÁLY
f  fi 1*1*3 Q szénsavval te l ite tt  ásványvize hasz- 
1 1, , nos ű a l étvágyzavaroknál és emésztési
nehézségeknél. A leg tisz tább  és legegés'.><gesebb 
asztali és borv iz . — Hathatós szomjcsilhpitó. — 
V id ékre  és k ü lfö ld re  fuvardijmentes szállítás. — 
K érjen  árjegyzést. — Szénsavtelités n é lk ü li 1 ö ltés 
is rende lhető , m ely hasonló enyhesége fo ly tá n  pó
to lja  a francz ia  E vian és St. Galm ier v izeket.

Szt. Lukács fü rdő  K u tvá lla la t Budán.

Első m agyar részv. serfőzde
G yárte lep  és k ö zpo n ti irod a  :

X. kér., Külső Jászberény i-u t 11.
T á v b e s z é lő  s z á m : 5 2 — 58 és 5 2 — 60.

Igazgatóság és vá ro s i ir o d a :

Vili. kér., E sterházy-u lcza  6. sz.
T á v b e s z é lő  s z á m : „ J ó z s e f "  4 -29.

Palaczksőr osztály: X . k é r .,  E lő d -u tc z a  4. 
Távbeszé lő  szám : 56- 58.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinezértáska (apró- cs ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az a ljával egy darab
ból készült — a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á i g .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.
(Központi városház.)

Ountini- és halhólyag-kiilönleuességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
liarisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolás! czikkekben.

Egy jóforgalmú vendéglő
közvetlen szemben a szolgabirói hivatallal, 
tiszta új berendezéssel együtt betegség 
miatt azonnal eladó. Bővebbet: Dvorácsek 
Józsefnél Kossuth Lajos-utcza 16/b szám 

alatt Kispesten.

Iparsó fa g y la lt, jegeskávé, h idegké- 
szitm ények e lőá llításáná l a jé g  
sózására, va lam in t hütőkészü- 

-  lékekhez. M inden fe lv ilá go s í
tást és é rtesítést szóbeli va gy  írásbe li kér- 
dezősködésre díjm entesen n y ú jt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczl-kőrut 32. sz.

BEITZ JÁNOS
mliesztorgályos dákoós bllllárdgolyó gyár 

R aktáron tat to k  C aram - 
b o l és fo rd ító  b illiá rd o k a t, 
márvány aszta lt, „T h o n e t‘, 
széket, cs illá ro k a t és m in
denféle  kávéházi beren

dezéseket.

B U D A P E S T ,

VI. A káczfa-u. 55.
T E L E F O N  8 1 - 3 0 .

Szálloda berendezésekBruck J. Henrik
vas- és rézhutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

HIRMANN FERENCZ
BUDAPEST

VII., Csányi-utca 7. sz.

Készít gőz-, v íz - és légszeszvezelékhez szük
séges rézá ruka t. B o r-, és sö r-sz iva ttyuka t, 
sö r k im érő -készü lékeke t légnyom ással, va
lam in t m indennem ű rézcsapokat, fé m fe lira ti 
táb láka t és rézsu lyoka t. — A la p íto tt 1880- 
ban. — Az 1896. ezredéves orsz. k iá llítá 
son az á llam i ezüst-érem m el k itü n te tve .

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - t e le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
F rigye s  főherczeg  
ő császári és k ir á 
ly i fensége, Salva- 
to r  L ip ó t ő cs. és 

k ir .  fensége és 
„N em ze tköz i Há ló 
ko cs i" és „E u ró pa i 
Express V o n a t- tá r

saság" szá llító ja .

PEZSG Ő FAJO K:

„SPORT GRAND 
V IN SEC", „C A - 
S1NO EXTRA SEC“ 
„FO R E N G LA N D " 

(savanykás) „B R I- 
TA N IA  EXTRA 

DRY" (c u k o r n é lk )

Borral legjobb a valódi

KRONbORFI
savanyuviz-fröcscs. ?€
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MEIERűYULA
h ö r ö n d ö s

B ő r d í s z m ű -  é s  k a to n a i  
: b ő r c z ik k e k  k é s z í tő je  :

1 «!

A  l e g d í s z e s e b b  u t a z ó  t á s k á k ,  
b ő r ö n d ö k ,  r i d i k ö l ö k ,  p i n c z é r -  
: t á s k á k  s t b .  n a g y  r a k t á r a  :

V il i.
B U D A P E S T ,

k é r .  J ó z s e f - k ö r u t  9 . s z á m .

tíz
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Fcíjfojásokf*
R e it t e r  O s z k á r

főkapitánynál
N a g y  b e c s k e r e k e n

kaphatók!
Elsőrendű Anjliából hozatott fajtiszta telivér.

Hófehér öróinetoh, llófeliér Wyandotte (A m e rik a i k itű n ő  té li to jó k ) , Sarja
oroindon, Fekete Lanjsán, Kcndermajos, Plymouth Rocks; továbbá  Hófehér 

óriás pekingi kacsa. — Tojások darahja 60 fillér.

Rázásmentes biztos ingyenes! Állami nagy aranyérmek. 
UgeíSt győzelmi dijak, hazni és külföldi legelső és legnagyobb kitüntetések. 
Őszi szá llítás ra  fe n t i á lla to ko n  k iv ü l n ag ys tiltt angol emdeni libák 
is e lőre  m egrende lhe tők . □  □  □  □  D a r a b j a  2 5  k o r o n a .
Kllünlclísck: Arad, Hudapest [ ,  Budapest II., BCcs, Berlin. BcIgrSd, Clvíír. I.itgos, I.ovrin. 
Nauvliccskerck, Nonyvárad, l'uzsimy, Pécs, Pancsovn. Szóim, Szalmát, Szened, 

Szabadka, Temesvár, Temesvár, remesvár, Veszprém, Zenta,

J é g s z e k r é n y e k
sörkim érő készülékek szabadalm azott szerkezet
te l, é tekhűtők m inden cé lra lego lcsóbb gyári árban.

S T IL L E R  J Ó Z S E F
csász. és k ir . szab. jégszekrények gyára

Budapest, VII., Kazincy-utca 6/b, 
ezelőtt VII., Nagydiófa-utca 22 szám 

Wesselényi-utca sarok.
A l a p i t a t o t t  1 8 7 3 .

Figyelem! Cégemre
figyelni

tessék, az nem társas, egyedüli tulajdonos Stiller József

©  © © © ! © © © © © © © © ! © © © ©

A LA P IT TA TO TT  
:: 1869. évben ::

KERTÉSZ T0D0R M U IP A R A R U  R A K T A R A
BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF-TÉR.K IV O N A TO K

legfinomabb rum, törköly szilvorium, 
eczet és likőr készítéséhez hideg 

utón, minden készülék nélkül.

! Árjegyzék és kezelési könyv i n g y e n .  !

legújabb, k itű n ő n e k  bizonyult

s ö r m é r ő - k é s z ü l é k
szénsav és légnyomással.

! ! Mindenkor friss sör ! !

Nagy raktár, úgym int: borkezelési czikkekben, borderitő- 
por, savtalanitó, szintelenitő, borlisztitó-szerek, nyúlós. 
borok javításához szükséges szerek és bőrbetegségek 
elleni szerekben. Törvényesen megengedett anyagokból 
álló legjobb borderitő szer a :

„r A P I D “ ‘“rí:;."6ü
W  m e ly  á ll t is z t a  g e la t in b ó l .
M a g y a r o r s z á g  le g n a g y o b b  r a k t á r a :
sörpezsgőcsapok, sörszivattyukban, sörhütő-készülékekben, 
sör és borpalaczk-töltőkben, dugaszoló és kupakoló-gépeken.

WHCÍ6RICH H.*ndl
BUDAPEST, VII. KÉR. DOBHUV-UCEZH 5. S2Ám.

Kuglizó nagy pléhporsely lakatra K 2.— 
nagyobb K 2.40 lakat külön 50 fillér.

Kerti lámpás petróleummal szélfogó
val Korona 5.—

Korti gyortyatartó vörösre fénymázolva 
emelő szerkezettel Korona 2.50

Kerti gyortyatartó kétágú Korona 4.50
Dugasz kiomolő készülők falra vagy ajtóra 

felerősíthető Korona 5
Amerikai ikorfagylaltgép, egysz.ere kétféle 

fagyla lt készítéshez 2-literes 18.—, 3-lite- 
res ‘22. , 4-literes 20.— , 6- literes 36.— 
korona.

Jégszekrény egy ajtós, fe lül is felnyitható 
horgonylemez, jégiartóval, sárgaréz, vizle- 
ereszto csappal. I. szám 90 cm. magas 58 
cm. széles, 48 cm. mély Korona 50. — 
II. szám 104. cm. magas, 69 cin. széles, 
57 cm. mély Korona 62.—

Jógszokrény két ajtós, felül is felnyílható 
I. szám 90 cm. magas, 82 cm. szeles 52 
cm. mély Korona 75.—

1/ | ■ n  I í h Ó  h11 If  8zöraz gyortyánfából kószitVe, szokásos vastagságban C ___ 1/
l \  U  y  11IJ u U  I I  IV 36—38 cm. nagyságban, ca ö*/a cm. vastag készlet w .  l \

L ig n u m  S a n c t u m  k u g l i z ó  g o ly ó k
il» _ .»  9 !lp , 10 10i,j 11 11,;. 12 12,;, 13 13,;, 14 14,;, 15
ko rona  1.80 2. 2.40 2.70 3.40 3 90 4 20 4.50 4.80 S.40 5.80 6 30 6.80

Kugligolyók
gyortyánfából nagys. szerint 
sím. cm. ll*/a  !2>/s 13*/s
korona 1.25 1.50 1.75

Kuglikorcszt alapfa, a bá
buk rcáhelyezésere K 5 

Orosz kuglizó egész szűk 
udvaron felállítható, egy 
készlet 9 drb báb, 1 drb 
golyó, szabályozható erős 
zsinór és csiga sróffal, osz
lop nélkül K 10.- 

Karika dobójáték az orosz 
kuglizó Állványra alkalmaz
ható, egy készlet, kötél, vas
karika és vaskampó K 2 .-

II. szám 104 cm. magas 89 cm. széles 55 
cm, mély Korona 88.

Jégláda le iü l nyiló ajtóval, kivehető hor- 
ganylcmoz. jégtartóval, két elválasztó lemez- 
lappal : I. szám 55 cm. magas, 78cm. hosszú 
•18 cm. széles Korona 28.60

II. szám 60 cm. magas, 84 cm. hosszú 5- 
cm, széles Korona 33.20

III. szám 65 cin. magas, 92 cm. bosszú 
56 cm. széles Korona 40.60

Szódavíz készítő gép. valódi francia D févre 
féle, legjobb gyártmány, 1 szám 0.60 liter 
20 kor., 2. szám 1.20 lite r  24 kor., 3 szám 
1.80 lite r 28 kor., 4 szám 2.40 lite r 32 kor.. 
6 szám, 3 lite r  40 kor., 8. szám 4.80 liter 
48 kor. Sörmolegitő 2 kor.

Papír tányér l'O  drb. kor 1.80 — 2.50-lg.
Papír salvéta 100 drb kor. I.— 160-ig
Pinozór táska szarvasbőiből derékra csa

tolható 3 osztállyal kor 7., vá llra  akasztható 
kor. 10.—, disznóbőrből kor. 12.

E l le n ő r z ő  b á r c z á k  :
l-es sárgarézből 100 d rb  K. 1.S0 I 20-as sá rgarézből 100 d rb  K. 5.—
5-ös vörösrézbő l 100 „  ,, 2.40 50-es vö rösrézbő l 100 „  , u ~
0-es n ik k e lb ő l 100 „  „  2.80 | 100-as sá rgarézből 100 „  i

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik

8.—
1 0 .-
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k Temesvári 
Polgári 

Serfőzde R.-T. 
Temesváron.

P ?2®11'1 legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajanlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

,IMUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR, HAJLÍ
TOTT FABÜTORGYÁ.RAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-U. 4. 

Telefon 89—51.

R aktár:
BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 

Telefon 107—64.

GYÁRAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrata. 

Mindennemű hajlított fabútor 
és kerti bútor.

JAjánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BtIDRPEST-KŐBRITYRM.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. ■ Saját palaczk - töltés.
A já n lja  k itű n ő  m inőségű ászok-, k irá ly - ,  m árcziusi-, k iv ite li m árcz ius i-, 
k o ro n a - (á la p ilsen i), m a lá ta-, ba jo r-, dupla m árcz ius i- és bak-söré t. 

K ülön legesség: dup la  m aláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörm ennyiséget saját jégkocs ija iban  szá llít.

Habiís Antal
hangszerkész ítő -m ester

BUDAPEST, VII.,
Erzsébet-körut 42. sz.
Mindennemű hangszerek raktára

cz im b alm ok
és bassushurok gyártása, hegedühur

különlegességek, iskola- és zenekarhegediik. A fő- és szék
városi „Magyar Zeneiskola44, több intézet és polgári zene
karok szállítója. -  Javítások, valamint átalakítások szak

szerűen és jutányos áron készíttetnek.
K épes á r je g y z é k e t  k ív á n a tra  in g y e n  k ü ld ö k .

Törley

A Budafoki Magyar Királyi Pinczemestcri Tanfolyam állal kezelt

k in c s tá r i  b o r o k
és a fö ldm ive lésü gy i magy. k ir . m in iszté rium  fe lügye le te  a la tt álló 
„M ag ya r K irá ly i Országos K özponti M in tap incze“  F ő e lá ru s itó ja
R P I  A T I M V  A D T I Í D  Központi irod a  és ra k tá r : Buda- 
D L L A  1 1TN I  1 U K . pest, ü llő i-u t  60. Telefon 53-32.

ANDRENYI SEC‘
( F É L É D E S )

NDRENYI EXTRA‘
B udapesti képvise lő

szakemberek által a leg
drágább francia pezs
gőkkel ismételten össze- 
liasonlittatván nemcsak 
egyenértékűeknek, 
de több Ízben a francia 
pezsgőknél jo b b a k 
nak is találtattak. □

( É D E S
L. Molnár Lajos, V II., B osnyák-utcza  3.

f lz  „ERD ÉLYI PINCZE - EG YLET"
császári és k irá ly i udvari s zá llítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 
A já n lja  egyenesen a szövetkezeti term e lő  tag ja itó l beszerzett és minden 
k iá llításon  e lsőrendű é rm eket n ye rt tisz tán  keze lt és k itű nő  m inőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
M egkeresésére készséggel kü ld  á rlapo t az igazgatóság.

100 év óta fennálló 10 újonnan berendezett szobával 
bíró szálloda, vendéglővel és úri 

kaszinóval, a kerthelyiségben tekepályával, továbá külön kocsi
színnel, 2 nagy istállóval, 2 töltött jégveremmel és a szükséges 
mellékhelyiségekkel, egy elsőrendű sörgyár képviseletével és nagy
bani lerakatával visszavonulás miatt bérbeadandó, esetleg örök 
árban eladó. A bérbevételhez 6000 kor. szükséges, azonkívül a 
magyar, német és horvát nyelvnek bírása. Bővebbet B r u c k n e r  
J ó z s e f  az „Arany-csillaghoz44 czimzett szálloda tulajdonosánál 

Z u p a n je ,  (Szerém-megye).
T e l je s  i t a lm é r é s i  b e r e n d e z é s e k ,

s ö rk im é rő -k é s z ü lé k e k
fo ly é k o n y  szé n sa vva l, v a g y  lé g n y o m á s s a l v a ló  ü ze m re , 

p á l in k a - ,  s ö r -  é s  b o r k im é r ő - p u lt o k  k im é r ő c s a p o k  v e z e té k e k  
é s  a z  ö s s z e s  s z e r e lv é n y e k .

D r. W Á G N E R  
É S  T Á R S A I

Bpest, IX., Tinódy-u, 3. 

Elsőrendű
k ü lö n le g e s s é g i

g y á r t m á n y a .

Legnagyobb gyár 
e szakm ában. 

T e s s é k  16. s z á m ú  
á r je g y z é k ü n k e t  

k é rn i.

U j v e n d é g lő
korlátlan italmérési joggal kiadó Léva rendezett tanácsú 
városban. A vendéglő teljesen uj, modern kétemeletes 
bérházban van. Lakás, 4 helyiség az üzlet részére s 
mellékhelyiségek. Sörcsarnoknak es borozónak berendez
hető nagy pinczével. Bővebb felvilágosítást ad a

lévai re f. egyház elöljárósága.

Asztali borok!
1912. évi fehér hektója 44, rizling 48 kor. (3-szor 

fejtett.) Nagyobb vételnél árkedvezmény. Későn szüre
teltem, Boraim kellemes savanykásak, kitűnő k o r c s m á i 
k o r .  Kölcsönhordó ! Minta 30 filléres bélyeg ellenében
Buding Ede szőlőbirtokosnál Nagyösz. (Torontál-m.)



VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1913. m á jus  5.
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Vendéglősök figyelm ébe!

ajánljuk állandóan rendelkezésre  álló, s a j á t  h a l á s z a 
t u n k b ó l  f o g o t t ,  minden fajú f r i s s  d u n a h a -  
i a i n k a t ,  m elyeket t. rendelőinknek a legolcsóbb napi 
áron, b á r m i l y  k i s  m e n n y is é g b e n  is ,  a l e g n a 
g y o b b  gonddal csom agolva és pontos időre szállítunk.

F ő h e r c z e g i  h a lá s z a t i  
k ö z p o n t ,  A p á t in  (Bácsm.)

K I V Á L Ó  U J  
F A J B O R O K ! M e g h ív á s . Ó B O R O K  N A G Y  

V Á L A S Z T É K B A N

Visontai és Mátrahegyaljai Szöllőtelepek
------ borértékesitő részvénytársasága. —------

Elnök : Igazgatóság székhelye :
Nagyméltóságu Dr. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (Fő-tér, Lubyház, l j  bankpalota.)

Hevesvármegye főispánja. Sörgönyczim : Visontamátra.
P o s ta f ió k  1 szám . T E L E F O N  9 9 .  P o s ta f ió k  1 szám . 
Hazánk legnagyobb te rm ő  hegyi o ltv á n y  s z ő lő te le p e i: B eü lte te tt te rü le t

540 h o ld . É vi termés 12,000 H ltr .
Ó  —  1 9 0 1 - 1 9 1 1 .  é v j á r a t ú  —  é s  u j  f a j b o r o k .  P e 
c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .  
A t. vcudégliis urakat meghívjuk szőlőtelepeink pinezészetének megtekintésére, 
szükségletük méltányos árbani. idejekorán való biztosítása czéljából

B orfa jo k  : Mézes, E zerjó, R iz ling , F u rm in t (Som), Hárslevelű M uská t- 
O tonell, Cheasselas, K öv id in ka , Pozsonyi, E rde i, Mustos, Madelaine, 
Kadarka, O tte llo , O portó, B urgund i, K aberne t.
B u d a p e s ti k é p v is e le t:  X . B á n y a -u tc a  12. — T e le fo n  122 41. 
Z a la -, Vas- és S o m o g y m e g y e i k é p v is e le t : P o lg á r  D á v id  és 
Társa  u ra k , B u d a p e s t, V I., F ra n g e p á n -u tc a  12. Telefon 144— 14. 
Erzsébetfalvai képviselet: L au er József u r, E rzsébe tfa lva , Sebestyén-utcza 3.

K Ő B Á N Y A I

Polgári Söríőző R. T.
B U D A P E S T - K Ö B A N Y A

Gyártelep és központi iroda: 1 .̂, MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villamos mentén 
Telefon : 55— 03 és 56—46.

Városi raktár és iroda: Vili., MÉPSZINHÉZ-UTCZn 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 681.
G yárt világos és sö té t sö röke t a leg finom abb  m inőségekben és szá llítja  h ordó 
ban és palaczkokban m i n d e n  v i l á g r é s z b e .  A m e ly k iá llításon  rész t ve ttü nk , 
m indenü tt a legmagasabb d íj ja l le ttü n k  k itü n te tve , 8 Grand P rix  tanúskod ik  sö rünk 
páratlan minősége m e lle tt. Nem kisebb  su ly lva í b ir  sö re ink m egíté lésénél azon 
kim agasló  tény is, hogy az összes ve lün k  e gyko rú  sörfőzdék kö zö tt egész 

Európában m i g y á r tju k  a leg több  sört.

Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Na'poly, 
London, New-York, Buenos-Ryrej Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

tOUIS FR/uicOISsf
*
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U rán ia  könyvnyom da , Budapest, V II., D ohány-u tca  10.




